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Instrucciones de uso ES
Lea detenidamente las instrucciones de uso antes de 
utilizar el producto. Conserve para su posterior con-
sulta.

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
Jet Bite es un material bicomponente a base de polivi-
nilsiloxanos de polimerización por adición. 

USO PREVISTO
Jet Bite está previsto para el registro de la oclusión en 
los casos donde se necesita la relación entre las posi-
ciones relativas del maxilar y la mandíbula.

COMPOSICIÓN 
Elastómero de silicona de polimerización por adición, 
tipo B: material para el registro de la oclusión
•	 Polivinilsiloxanos
•	 Color: Base: amarillo / Catalizador: blanco

INDICACIONES
Situaciones clínicas que requieren una restauración 
indirecta, p. ej., para los diagnósticos siguientes:
•	 Trastornos en el desarrollo y la erupción de los 

dientes
•	 Enfermedades de los tejidos dentales duros o de-

coloraciones
•	 Enfermedades periodontales que provocan la pér-

dida de los dientes
•	 Anomalías dentofaciales

CONTRAINDICACIONES
•	 No usar en caso de alergias conocidas a los ingre-

dientes del producto.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
•	 Suministro exclusivo a dentistas y laboratorios den-

tales o bajo su autorización.
•	 Los materiales de impresión que han entrado en 

contacto con la mucosa bucal pueden estar conta-
minados. Siga las instrucciones para la desinfección.

•	 No utilice guantes de látex. Use siempre guantes 
de vinilo/nitrilo para tocar el material y las superfi-
cies de las que se toma la impresión (dientes, pre-
paraciones, hilos de retracción, etc.).

•	 Las temperaturas altas aceleran el fraguado y las 
temperaturas bajas lo retardan.

•	 Además, los preparados que contienen eugenol o 
hemostáticos también pueden inhibir el fraguado.

•	 Contiene nanomateriales (partículas adheridas)

EFECTOS SECUNDARIOS/INTERACCIONES
No se conocen reacciones perjudiciales ni efectos se-
cundarios en pacientes o para el personal de la clínica.

GRUPO DE USUARIOS/PACIENTES
El uso del producto solo está permitido a profesio-
nales dentales cualificados. Indicado para todos los 
grupos de pacientes, incluidos niños, ancianos, emba-
razadas y mujeres lactantes.

PREPARACIÓN
1.	 Introduzca el cartucho en el dispensador.
2.	 Extraiga la tapa de seguridad.
3.	 Active la palanca y extraiga una pequeña cantidad 

de material sobre una servilleta de papel hasta dis-
pensar cantidades iguales de la base y el cataliza-
dor por el orificio de salida. De este modo se garan-
tiza que los émbolos se encuentran a una misma 
altura y que la mezcla es óptima.

4.	 Coloque la punta de mezcla universal en el cartu-
cho y gírela un cuarto de vuelta en el sentido de las 
agujas del reloj (90 °) para encajarla.

5.	 Opcional: coloque la punta aplicadora en la punta 
de mezcla.

USO ADECUADO

≥1:00 min≤0:35 min

≥ 1 : 3 5  m i n

Dispense el material para el registro de la oclusión di-
rectamente sobre la superficie oclusal de los dientes 
inferiores, y pida al paciente que lleve la mandíbula a 
oclusión central. Opcionalmente, puede aplicar tam-
bién el material en la posición de intercuspidación la-
teral. Evite los movimientos bruscos.

Evitar usar una cantidad excesiva de silicona para la 
toma de impresión debido al riesgo de ingestión del 
material rebosado.

MÉTODO DE PRUEBA PARA LA APLICACIÓN 
CORRECTA
Compruebe siempre intraoralmente si el material se 
ha endurecido. Si con la prueba de presión manual no 
queda una marca en el registro de la oclusión, puede 
sacarla de la boca del paciente. Pero si queda una 
marca visible, el material todavía no está endurecido 
del todo.

REPROCESAMIENTO, LIMPIEZA, DESINFECCIÓN Y 
MANTENIMIENTO 
Para evitar la contaminación cruzada se recomienda 
usar fundas de cartucho. Si sospecha de la presencia o 
si encuentra contaminación, deseche el producto. La 
punta de mezcla sirve de cierre hasta la próxima apli-
cación y evita que el material se contamine. Guarde el 
material en posición horizontal. Retire la punta de 
mezcla utilizada inmediatamente antes de la siguien-
te aplicación, compruebe de nuevo que el material de 
impresión fluya con suavidad y coloque una nueva 
punta de mezcla. Después de la limpieza, el registro 
final de la oclusión puede desinfectarse con solucio-
nes dentales desinfectantes (p. ej., OPTIM 1 liquid, 
COLTENE) y secarse con aire comprimido. 

VIDA ÚTIL/ALMACENAMIENTO
•	 Fecha de caducidad: consulte el embalaje primario
•	 Temperatura de almacenamiento: 15-23 °C/59-73 °F
•	 Humedad relativa: 50 % ± 10 %
•	 Una vez abierto, consumir en tres meses.

Evite las exposiciones a los rayos solares directos o 
cualquier fuente de calor. Evite las fluctuaciones ex-
tremas de temperatura. 

ELIMINACIÓN
Desechar los residuos según la legislación vigente. Po-
drán aplicarse normativas nacionales específicas del 
país. Puede eliminarse junto con los residuos domésti-
cos cumpliendo la normativa oficial en contacto con 
las empresas de eliminación de residuos autorizadas y 
con las autoridades competentes. (Deseche única-
mente los envases totalmente vacíos).

DATOS TÉCNICOS
Medidas según ISO 4823.

Tiempo de trabajo:� 0:35 min
Tiempo en la boca: � 1:00 min

OBLIGACIÓN DE NOTIFICACIÓN
Todos los incidentes graves ocurridos en relación con 
este producto deberán notificarse de inmediato al fa-
bricante y a las autoridades competentes.

En el caso poco probable de inhalación, ingestión, 
contacto con los ojos o incidentes parecidos, acudir 
inmediatamente al especialista para atenuar los posi-
bles daños.


